CLEAN WATER SUBMERSIBLE PUMPS
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TURKCE

TEMIZ SU DALGIC POMPA
MODEL: RDX814 / RDX8151 (x814 / x815)

TANITMA VE KULLANIM KLAVUZU

CIiHAZIN UNITELERI
SAMANDIRA (ON/OFF)
TASIMA SAPI
ELEKTRIK KABLOSU
EMIS TABANI

KABLO SABITLEYICI
HORTUM BAGLANTISI

ook owdE

NOT: BU URUN PROFESYONEL KULLANIM ICIN UYGUN DEGILDIR.



TEKNIK OZELLIKLER RDX814 RDX8151
GERILIM 230V~50HZ 230V~50HZ
GUC 400W 900W
MAK.DEBI 8000 I/h 15000 I/h
MAK.BASMA YUK. 8M 10M
MAK.EMME YUK. M 7M
MAK.SU SICAKLIGI 35°C 35°C

KULLANIM ALANI VE OMRU

Temiz Su Dalgic Pompasi genellikle kuyulardan ve algak seviyedeki yerlerden su g¢ekmek igin
kullanihr. Monte edildigi yerdeki su basmalarini énler. Bununla birlikte evlerde, tarim islerinde,
bahgivanlik ve su tesisati gibi alanlarda suyun bir yerden baska bir yere aktarimi amaciyla kullanilir.

Gumriik ve Ticaret Bakanhgi tebligince kullanim 6mrii 5 yildir.
GUVENLIK TEDBIRLERI

e Pompanin topraklama baglantisinin tam oldugundan emin olunuz.

Elektrik baglantilari nemden korunmahdir.

e Devre kirici anahtar standartlara uygun olmali ve hatasiz ¢alismalidir.

e Elektrik baglantilarini su basma ve sel tehlikelerinin olmadigi yerlerde, tehlikeli durumlarda ise
mevcut durumundan yiksek bir bolgede yapiniz.

e Pompaniz maximum 35 °C sicakliktaki sulari pompalamak igin dizayn edilmistir

e Cihaz kesinlikle diger likit maddeler veya kimyevi maddeler icin kullanima uygun degildir.

MONTAIJ

e Pompa sabit bir durumda ve sabit bir boruya bagli olarak veya flexible bir boruya bagh olarak
monte edilmelidir.

UYARI: Dalgic pompanizi asla borusundan, hortumundan veya elektrik kablosundan destek
almadan sallayarak monte etmeyiniz. Cihaziniz tutma kolundan asilmali veya tabani lizerine
oturtmalisiniz. Pompanin diizglin calismasi icin tabaninin her tirli camur ve pislikten arindirilmasi
gerekir. Eger su gostergesi cok cabuk dislyor ise; bu muhtemelen kurumus camurdan
kaynaklanmalidir. Safttaki olasi camur pompanin yeniden baslamasina engel olabilir.

NOT: Pompa safti, samandiranin dizenli calisabilmesi icin; 40x40x50 cm boyutlarinda
olmahdir.

ENERJi BAGLANTISI

Temiz Su Dalgic Pompaniz kurallara uygun bir sekilde korumali fis ile donatiimistir.
220/230 V-50 HZ 6zelliginde olup toprakh priz kullanimina uygundur.

NOT: Ana kablo veya priz dis etkenlerden dolayl zarar gormus ise; kablonun degistirilmesi
tavsiye edilir. Bu konuda mutlaka profesyonel bir yardim alinmahdir.



GALISTIRIRKEN DIKKAT EDILECEK UNSURLAR

e Pompa cukurunun tam oturdugundan emin olunuz.

e Kablo ve hortumun saglam olarak baglandigindan emin olunuz.

e Elektrik baglantisinin 220/230 V -50Hz ayarinda oldugundan emin olunuz.

e Gug¢ kaynagi baglantisinin saglam ve uygun oldugundan emin olunuz.

e Suyun ana glic kaynagina temas etmediginden emin olunuz. ve gili¢ kaynaginin nemden
arindirilmis bir ortamda olmasini saglayiniz.

e Pompanin kuru olarak ¢alismadigindan emin olunuz.

NOT: Temiz Su Dalgi¢c Pompaniz yiksek kalitede bir Griin olup gerekli birgok testlerden gegmis
bulunmaktadir. Uzun dmirla kullanim igin gerekli; diizenli bakim yapilmasi tavsiye edilir.

BAKIM VE TEMIZLiK

e Pompanizda gereginden fazla tortu birikiyorsa asagidaki sekilde parcalarina ayrilabilir;

e Turbin kismini pompa kabindan gikariniz.

e Pervaneleri temiz su ile yikayiniz.(Pervane ve tirbin kismini bas asagl konuma getirmeyiniz.
Ayrica pervaneyi pompanin {izerinde bir konuma getirmeyiniz.)

e Demonte sirasina gore tekrar monte ediniz

Titiz Giretim ve test yontemlerine ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim, “RODEX” elektrikli el
aletleri igin yetkili bir servise yaptirilmalidir.



ENGLISH

CLEAN WATER SUBMERSIBLE PUMP
MODEL: RDX814 / RDX8151 (x814/ x815)

INSTRUCTION MANUAL

POWER TOOL'’S UNITS

1. FLOAT SWITCH

2. CARRYING HANDLE

3. POWER CABLE

4. SUCTION BASE

5. CABLE LOCK

6. HOSE CONNECTION
TECHNICAL DATA RDX814 RDX8151
VOLTAGE 230V~50HZ 230V~50HZ
POWER 400W 900W
MAX.FLOWRATE 8000 I/h 15000 I/h
MAX. COMPRESSION HEIGHT 8M 10M
MAX. VACUUMING HEIGHT 7M 7M
MAX. WATER TEMP. 35°C 35°C

USING AREAS

The Clean submersible pump has been designed for vacuuming water from wells and low place.
Submersible pumps are predominantly used for drainage after flooding,draining containers,
transfer of water in houses, gardening works, agricultural works.

SAFETY INSTRUCTIONS

Ensure the submersible pump earthing connection is complete and correct

Keep power connections away from wet.

Circuit breaker safety switch must be adjusted according to standards and work correctly.
Install power connections at far place from floods and dangerous situations

Do not use this clean submersible pump to vacuum water hotter than 35 °C temperature.
This tool is not available for vacuuming other liquids and chemical materials.

oukwNE

MOUNTAGE



The submersible pump is installed in a stationary position with fixed pipeline or flexible hose pipe.

WARNING: Clean water submersible pumps mustn’t be mounted or relocated from power
cable, pipe or hose.
Your clean water submersible pump must be hanged from handle part or placed onto it’s base. For
regular working, base part must be clean from dirt and mud. If water indicator reduces easily, the
reason can be dry muds in shaft. Muds in shaft cause to block working of pump.

NOTE: For regular working, pump shaft size must be 40x40x50cm.
POWER CONNECTION

Your clean water submersible pump can be connected to any shock-proof plug which has been
installed according to regulations.

NOT:If the main cable or plug suffers any damage from external action, the cable must be
changed by proffesional electrician or your agent..

ATTENTION FOR OPERATING RULES

e The submersible pump must be installed a stationary position with fixed pipeline or flexible
hose pipe.

e The plug must have a supply voltage of 220/230V-50 HZ.

e Ensure the electrical connection is complete and correct.

e Ensure electrical connection and power source are far from water and power source must be
protected from moisture.

e Ensure the pump is not running as dry.

MAINTENANCE AND CLEANING

e [f dirt particles are jammed in the pump,it can be demontaged same as below:

e Disconnect plug and take out turbine from pump cover.

e Clean propellers by clean water(don’t position propellers and turbine part to upside down. Do
not position propeller upon the pump.)

e Mount the pump according to opposite of demounting order.

If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power tools.
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RUSSIAN

PYKOBOACTBO NO 3KCNNAYATALUU

MO/E/1b: RDX814 / RDX8151 (x814/ X815

BE3MACNAHbLIN NOrPYXXHOM HACOC

KOMMNOHEHTbI NPUBOAHOIO MHCTPYMEHTA

1. I'IJ'IABA}OLLI,I/IVI MEPEK/TKOYATE/Ib

2. PYYKA 1A NEPEHOCA

3. KABE/1b MUTAHUA

4. OCHOBAHMUE BCACbIBAPOLLI,EVI CETKU

5. ®UKCATOP KABENA

6. COEAMHEHWE WWNAHIOB
TEXHUYECKUE AAHHbLIE | RDX814 RDX8151
HAMPAXEHWE 230V~50HZ 230V~50HZ
MOLLHOCTb 400W 900w
Makcumym CKOPOCTb MOTOKA | 8000 I/h 15000 I/h
Makcumym BbICOTA
KOMIMPECCUN &M 10M
Makcumym BAKYYMHAA
BbICOTA ™ ™
Makcmmym TEMMEPATYPA BOZbl | 35 °C 35 °C

®EPbI UCNOJ/Ib3OBAHUA
€3Mac/AHbIN NOrPY>KHON Hacoc Hbln pa3paboTaH ANA OTCacbiBaHWA BOAbI M3 KONOALLEB U HU3MH.

nOpr)-KHbIe HAaCoOCbl B OCHOBHOM WMCMNOJb3YIOTCA ONA AP€eHaXXa nocse 3atonaneHunAa, onAa Camea

p

€3epByapos, Nepekavykn oAbl B 4OMaXxX, BO BpemAa Cag0BbIX U CEeNbCKOXO3ANCTBEHHbDIX pa60T.

MHCTPYKUMUA NO BE3ONACHOCTU

1.
2.
3.

Y6enutech, YTO NPOU3BEAEHO MONHOE M NPaBUIbHOE 3a3eMIEHNE NOTPYKHOrO Hacoca.
XpaHuUTe coegMHEHUA UCTOYHUKOB NMUTAHUA B CYXOM MecCTe.

ABTOMAaTUYECKUIA aBaPUIAHbBIN BbIKAOYATENb AOKEH OblTb OTPEry/JIMpoBaH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAApPTaMM 1 paboTaTb NPaBUIbHO.

YCTaHOBUTE COeAMHEHUA UCTOYHMKOB NMUTAHWUA BAAIM OT BOSMOKHbIX Pa3/IMBOB BOAbI U APYrUX
onacHocTen.

He ncnonb3yinte 6e3macnfaHbI NOrpy*KHOM HACOC 1A OTKAYKM BOAbI TEMMNEPATYPOM BbllLe, YEM
35°C.

3TOT WMHCTPYMEHT He npeAHa3HayeH ANA OTKauMBaHMA APYIUX XUAKOCTEW U XMMUYECKUX
MaTepuanos.



MOHTAX
Morpy»XHOM Hacoc YCTAaHOB/EH B HEMOABUXHOM MONOXKEHUN C GUKCUMPOBaAHHbIM Tpybonposoaom
NN TMOKMMM LLNAHTOM.

APEAYNPEXAOEHUE: be3amacnaHble MNOrpyXHble HACOCbl He AOJIKHbl KpenuTbcA uan bbiTb
nepemelleHbl 6e3 cnnoBoro Kabensd, Tpybbl AW WNAHTa.

JaHHbI 6e3macnsaHbIN NOTrPyKHOM HAacoC A0AXKEH ObiTb NOBELEH Ha PYYKY UM YCTAHOBAEH Ha
CBOIO OMOPHYK MJIOCKOCTb. [na npoBeaeHUs perynapHbix paboT, onopHas MNNOCKOCTb Hacoca
OO/XKHA OblTb YACTOMN OT rPA3M U NHbL. Ecin noKkasatenb BOAbl JIEFKO CHUXKAEeTCA, TO NPUYNHOMN
TOMY MOMET ObITb cyxasn rpsAsb B OCU. ITa rpsasb n 610KnpyeT paboTy Hacoca.

APUMEYAHMUE: [ns ocyliecTBieHUa peryasapHbix paboTt, pasmep Basia Hacoca AO/MKeH ObiTb
40x40x50cm.

COEAUHEHUE UCTOYHUKA NMUTAHUA
[aHHbIi  6e3MacnAHbIii NOrpy)KHOM HACOC MOMKEeT MNOAKAYEH K Nobomy yAaponpoyHoMy
LUTENCEeNto, KOTOPbI YCTAHOB/IEH B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMAMM.

APUMEMAHUE: Ecnm ocHoBHOW Kabenb WM wWTencenb KakMM-AMb6o obpasom noBpexaeH
BHELWHWM BO34ENCTBMEM, TO OH A0/MKEH ObiTb 3ameHeH NPOdEeCcCMOHANbHbIM 3NEKTPUKOM NN
BaLLUMM COTPYAHUKOM.

OBPATUTE BHUMAHUE HA NPABUNIA SKCNNYATALUU

e [lorpyHoM Hacoc AomKeH ObITb YCTAHOB/IEH B HENOABMMKHOM COCTOSIHUM C GUKCUMPOBAHHbIM
TpybonpoBOoAOM MW TMOKUM LUNAHTOM.

e HanpaskeHue UCTOYHMKA NUTAHUA A0KHO 6biTe 220/230B-50 Iy,

e Yb6eauTech, YTO 3/1EKTPUYECKOE COEQMHEHME OCYLLECTBNEHO NOSHOCTBIO N BEPHO.

e YbeauTecb, YTO 3NIEKTPUYECKOE COeANHEHME U UCTOYHUK NUTAHUA HAaXo4ATCA BAANM OT BOAbI, a
NUCTOYHMK NUTAHMA AO/IKEH ObITb 3aLMULLEH OT BAAru.

e YbeauTecb, YTO HAcOC He paboTaeT BCyxyto.

TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE N HYUCTKA

e [EC/M B Hacoce Nonasum 4YacTulbl rpsasm, To HeobXxoAMMO caenatb caeaytollee:

e OTCOEAUHUTb WTENCeNb U BbiHYTb TYPOMHY M3-MOA KPbILWKK Hacoca.

e [1pOMbITb BUHTbI YNCTOM BOAOWN (He nNepeBOpayYMBainTe BUHTLI U TypbUHY. He cTaBbTe BMHT Ha
Hacoc.)

e YCTaHOBMTE HACOC B NOJIOXKEHNE 0bpaTHOM pa3bopke.

Ecnun Hacoc He GYHKUMOHUPYET, HeCMOTPA Ha paboTy U3roTOBUTENSA U TECTUPOBaAHWE, TO PEMOHT
AO/KEH OCYLLeCTBAATLCA YMNOJIHOMOYEHHbIM COTPYAHUKOM OTAena O6CNYKMBAHUA KAMEHTOB
NpUBOAHbIX UHCTPyMmeHTOoB RODEX.



GEORGIAN

0bLB®gJ3ool Lobganddmgsbgenem
RDX814 / RDX8151 ( X814 / X815)

byggos [yomTo holsTggdo Gyddm
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2. bo@omgdgao Lobgay®o

3. d@ogol godgao

4. dg3Fmgo dobs

5. 3dgeols bogg@o

6. deoobyoli sdsgogdodgdgero
DONNEES TECHNIQUES RDX814 RDX8151
TENSION 230V~50HZ 230V~50HZ
PUISSANCE 400W 900W
MAX. DEBIT 8000 I/h 15000 I/h
MAX. HAUTEUR DE 8M 10M
COMPRESSION
MAX. HAUTEUR D'ASPIRATION 7M 7M
MAX. LA TEMPERATURE DE L’EAU | 35 °C 35°C
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ARMENIAN

QLUUULCP CLYNUHNN, NNUN
RDX814 / RDX8151 ( X814 / X815 )

SGhvuLhuU4qUL PG 1h38

zNUULRUYP UUNMLP UUUGD
1. LN.ULPk oNULAUSH
2. 6rudruauuy firvuua
3. z20U0ULRLUYPC LUL
4. LGIO0OP2 FUQU
5. UULNRIP ULSGLUOUYUL
6. oN.LUYh UDUSNRU

SthuLhyUuyUL S43uLuer RDX814 RDX8151

LuruuyL 230V~50HZ 230V~50HZ

ELGUSPUELENraGShuU3h 400W 900W

MAX: 3UG4h ahL 8000 I/h 15000 I/h

MAX: UnUMrGURNL 3U1RNA 8M 10M

MAX: 1ULNF3INGh 3U1 RN 7M 7™M

MAX: WPh SEUMGrUSNED 35°C 35°C
UpUNUUL NLACSLED

2nuilwpphy puynuynn wndup twwgdyus tgphnputphg b gwdpunhp Juyptphg enipp
ukpsstint hwdwp: Culjndynn yndwbpp guuynpuytu ogurnugnpdynid Eu htntnutphg
htwnn gudwplkgdwl, opwdpwpubtph snpugdwib, onipp nbwh wmb  thojuwnpdul,
wjglignpdwljut b gyniquuntntuujut woiwnwupubph hwdwnp:

ULudSuLahrE3UL 8SNh8NkULEN

Uwwhnyt) puynuynn ynduyh wdpnnowljuu b &oqphwn hnnuugnidwjhtt dhugnidp:
Znuwipwjhp vhwgnidutipp htinnt wwht) pntwynipjnithg:

dpwpuwjhtt huptwbowwnhsh wwywhndwb thnjpwbownhsh wwhwywbwlp wkwp k
Jupquynpyws 1huh hwdwwywwnwupuw unpdtpny b ywhwp E dhon wpawwnh:
Stnuljuyt]  hnuwbpwlhp  dhwgnmdubpp  hbpbnmudutphg b0 Juwbquynp
hpwyhdwljutiphg htinnt:

2h Jupbih oquiugnpst) gpudwpphy puynuynn wnuwp 35 ° C-hg wybh pupdp
otpdwuwnhdwih onip tkpsstint hwdwnp:

Uju vwppp Yhpwntih sk wy) hinnijubp b phuhwljuw ynipbp tkpsstint hwdwn:

SE.UUU3NhU
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Culnuynny wndwp wkqulupdnd E wiswpd phppnid’ hwunwinmt unnnjuljuthngny b
&Yynit nhwnhtk thnnpulny:

LUONUQGNRTUSNRU:  Qpudwpphs pulndynn wndwp sh Jupkh wbknnpnob) fud
wlghuglt) hnuwbph dwinijuhg, junnnjwlhg jud thnnpulhg:

2t opwlwpphy puyndynn wnuwp whnp Ejwju]ws (huh pptwlhg jud wknungpjws hp
hhdtwdwuh Jpu: Uthowhwt ogrnugnpddwtt hwdwp hhdtwdwup whwp £ wnunhg no
gtjuhg qtipd 1huh: Gpk oph gnighsp htipnnipyudp tfugnid E, wuwndwop upnn £ bt
snn ghijuh juguinidp (hutnnid: Lhubnnud ghjuh fjuguwtnudp Yupnn E junspinnunb] ynduh
wpunwdnnidp:

ouuNEFUArNhE3NRL: Npyhugh yndwp woluwnh juuntiwynp, (hubknh swthp whwnp &
1hth 40x40x50ud:

zNUULLh UPUSNRU

Ltp  gopudwpphy  puyndynn  wndwp Yupnn b dhwgdws  jhubp gmbljugus
hupjwdwnhdwglnit japngujh, npp whwp L nbknuuyus (hth hwdwwywnwupuw
Jutnuubph hwdwdw;t:

ouuLNEFUS NRE3NRL: Gph hhdtwljut hnuwtpwjupp jud fupnguljp Juwuyl) L nphk
wpuwphtt gnpénnnipjul yundwnny, wyw hnuwbpwjwpp wyhwnp £ hnpjudh thnpdwnnt
EEyunpuntuuhlyh jud dkp gnpswljuh Ynnudhg:

¢uzUaNrouvuy yuunuutrt

o Culymiyny wnuyp whkwp t  wbquiul; whywupd phppmd hwunwnnih
hunnnujuthnnny b £4nit nknhuk honpulny:

e Tupngulp wyhwp E niuktiwm 220/2309-50 htipg hnuwmtpwdwwnmwljupwupnid:

e Zwdwuwnhwgtp, np fEjunpuut dhwgnidp jhwjuwnwp b ghown k:

e Zwjwuwnhwgtp, np LEjunpuiut dhwgnidubpt nt Eubpghwih wnypmnipp htnnt (ku
onhg, htywbu twb Fukpghwjh wnpnipp quonmwywtdws kb junttwynipiniuhg:

e Zwunqytp, np yndwp suljuh wohuwnky snp Jh&wlnid:

SthuhaUaUUL UNUUU YNRU BY UULCNRT
e Gphk wnuh dwuthlubpp ugutdb yndwyh dbe, wmyw wjt yhwnp E wyudninnwdty)
htwnbjuy YEpy.
e Ulpwwntp lupnguljp b ynuuyh swsyngh Ypuwyhg nnipu hwukp supdwthyp:
e Uwppbp wpnubjikpbpp dwpnip gpng (h Jupbih nknungply wpnubyjiptbptpp b
gupdwtpifh dwup gijupuyp: 2h fuptih wknugpty ypnw by ipp yndwh gpw):
e Sknunnpbkp wndwp hwuknt jupghtt hwljunwl:

Cpt uwppp, wjintwdbkbwjthy, pwthwigh, stuyws dwbpuypihn yunpuundwit nt

thnpdwpldwip, utnpngnudp whwp E  hpwlwbwgul; RODEX -h  Lkljwpwlwb
nwppuynpnidbph hwdwnppubph vywuwpydwb hwqnpjus dwubwgbnh Ynndhg:
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KAZAKH

CYCIHTILW COPfbI
KA/IbIMN: RDX814 / RDX8151 (x814/X815)

KONAAHY CUNATTAMACDHI }KoHE HYCKAY/IAPbDI

ACNANTbIH BOJIKTEPI
KAITKbI/bl COHAIPTILL
TACBIMA/IZIAY TYTKACH!
3/IEKTP KB

COPFbl TOPAMb

KOBIN BEKITKILL
KYEbIPLLUEK }KAJIFAYbI

GRS

ECKEPTY: RODEX AUTbIJIMbILLI ACNAN KSCIBN UFEPYLLINIK YLUIH }KAPAMAb.

TEXHUKANDBIK AEPEKTEP | RDX814 RDX8151

VOLTAGE 230V~50HZ 230V~50HZ

POWER 400W 900W

MAX. TOMEH/AEH|3 8000 I/h 15000 I/h

MAX. KOMMNPECCUA/BIK BIIIM | 8M 10M

MAX. BAKYMEHTTIK BI/TIM M ™M

MAX. CY TEMMNEPATYPACbI 35°C 35°C
KONAAHY AYMAFbI

Tasa KoHe fnac cynapfa apHaffaH CYCiHFiW COpfbliapbl YHFbIManapAaaH XaHe cyablH AeHremni
TOMEH }KepnepaeH CyAbl COpbINn WbIFapy YWiH nanganaHagbl. OpHaTbinFaH Kepae cy bacy Kayini
asaMagpl. aoHe yinepae, aybl/i-lapyallbiiblK KYMbICTapbiHAa, 6akK LWapyallblbliFbiHAA KaHe
CYMEH KaMTamacbl3 €Ty CMUAKTbl casanapga, cyabl b6ip opblHHAH 6acKa Kepre KoTapy YLWiH
nanpanaHaapl.

CAKTbIK LUAPANAPDI

Cop¥bl }KEPMEH TOJIbIK TYMiICKEHIHE KO3 KETKI3iHi3.

DNeKTp Kanfaynapbl biNFangaH KopFanfaH 6ony kepek.

CeHpjipriw cTaHOApPTTapFa CIMKEC KaHe Kapamapbl 60y Kepek.

Cy TacKblHbl MeH cyaplH, 6acbin Kany KayiniH anAblH any ywWiH 3/1EKTP *Kajfaynapbl Kofapbl
AeHrerae 6oy Kepek.

Cop+bl 35 °C-fa geMniH TemnepaTypaaafbl CyAbl KOTApy YLWiH KYPacTbIpblafaH.

KypbinfbiHbl 6acKa CyiblK HEMece XMMUABIK 3aTTap YWiH nakaanaHbaHbi3.

OPHATY
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e Copfbl MbIKTan opHaTb/bIM, 6eKiTinreH Hemece ninmeni KybbipFa Hekem KOCbINybl Kepek.

ECKEPTY: copfblHbl ¥anfaHbaraH KybblpLlleK, Kybblp KaHe 3N1eKTp Kabinci3 cyfa canmanpbi3. Copfbl
cy Ty6iHae Hemece H6acka 6ip blAbICTa HbIK BeKiTiNin Hemece TacbiIMangay TYTKACbIHAH iniHin Typy
KepeK. Copfbl AypbiC iCTey YLWiH, COpfblHblH TabaHblH Keyin KeTKeH nangaH XaHe backa
NacTaHyfaH apAaiblM Taszanan Typy Kepek. Copfbl GiniriHaeri nail KypblAfbiHbIH, KOCbIIMAYHbIH,
cebebi 601ybl MYMKIH.

ECKEPTY : copfbl 6iniriHiH, TYpaKTbl *KYMbICbl YLWiH KaATKbl ewemaepi TomeHgerigen 6ony Kepek:
40 x 40 x 50 cm.

XYUETE KOCbINY

CycCiHril copfbiHbl Kayinci3aik wapanapbiHa COMKEC KOCbIHbI3.
CyciHrill copfbl OKLIAay/NaHfaH KyaTTaHy allacbiIMeH KaMTbinfaH KaHe ~ 220/230 Br, 50 Iy,
Xyheneri KepHey KyaTblHa ecenTesreH.

ECKEPTY: erep Heri3ri kabin Hemece pos3eTKa CbipKbl daKTopnapAblH, KecipiHeH 3aKbiMAaHfaH
60sca, onapapl aybiCTblpy Kepek. O yWwiH MamaHgapFfa xabapiacbiHbI3.

COPfbIHbIH KONAAHY KE3IHAOEN KAXETTI KAYINCI3AIK LUAPANAPDI

e CopfblHbIH HbIK DEKITINreHiHe KO3 KeTKi3iHi3.

e Kobin meH KyObIpLUEKTIH, MbIKTan KOCbI/IFaHbIHA KO3 }KETKi3iHi3.

e yitere Kocbiny KesiHae KepHey 220/230 B -50IL, calikec KeneTiHe Ke3 KeTKi3iH,i3.

e KyaT Ke3iHiH, »Kanfayiapbl HbIK *KaHe AYPbIC KeNeTiIHAINHE KO3 KeTKi3iH,i3.

e Cy Heri3ri KyaT KesiMeH TYMiCNenTiriH »aHe acnanTbiH, 3/1eKTP Xajfaynapbl biafan TUIOAEH
KOopfay/nibl 601y Kepek

e Copfbl CYCbI3 }KYMbIC iCTEMEY Kepek.

ECKEPTY: cycCiHrill COpfbICbl — KAXKeTTi Ken CblHaKTapAaH OTKEeH XOfapbl cananbl acrnan. ¥3aK
namaanaHy yLiH 63 yaKbITbICbIHAA TEXHUKA/bIK KYTiMAi Kacan TYpPbIHbI3.

TEXHUKANDIK KYTIM XKOHE TASANNAY

Erep copfbl KaTTbl biTenin KanfaH 601ca, OHbl TOMeHAE KepceTkeHaen benwekteyre 6onaapl:
TypOWHaHbI COPFbIAAH LWbIFAPbLIN aNblHbI3.

KaHaTwanapapl Ta3za CYMeH *KyblHbI3.

benwekTey TapTibimeH KalTbin OpHbIHA KOMbIHbI3.

Erep eHaipyaiH KaTan agictepi MeH cbiHaKTapblHa KapamacTaH acnan 6y3biabin Kanca, *eHaeyai
ekinetreHgipinreH RODEX Kbi3MeT opTa/blKTapblHAA Kacahbl.
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UZBEK

CHO’KTIRILGAN HOLATDAGI TOZA SUV NASOSI

MODEL: RDX814 / RDX8151 (x814 /X815

TANITISH VA QO’LLANISH TA’LIMOTI

kW E

6

ASBOBNING QISMLARI

PO’KAK(ON/OFF)
TASHISH TUTQICHI
ELEKTR KABELI

EMISH QISMI

KABEL MAHKAMLOVCHI

. SHLANG BOG’LASH NUQTASI
ESLATMA: BU MAHSULOT PROFESSIONAL QO’LLANISH UCHUN MOS KELMAYDI.

TEXNIK MA'LUMOTLAR RDX814 RDX8151
VOLTLI 230V~50HZ 230V~50HZ
QUVVAT 400W 900w

MAX. BOSHQA MUROJAAT 8000 I/h 15000 I/h
MAX. KOMPYUTONNING

BOSHQARMASI &M 10M

MAX. VAKUUZNING

BOSHQARMASI ™ ™

MAX. SUVNING TARMOQ] 35°C 35°C

QO’LLANISH SOHASI VA QO’LLANISH MUDDATI

Cho’ktirilgan holatdagi toza suv nasosi quduglardan va past saviyadagi joylatdan suv tortib
chigarish uchun go’llaniladi. Montaj gilingan joylarda suv toshginlarini oldini oladi. Buning bilan
birgalikda uy xo’jalik ishlarida, bog’bonchilikda va suv bilan ta’minlash kabi sohalarda suvning bir

joydan boshq bir joyga yuborish magsadi bilan go’llaniladi.

XAVFSIZLIK TADBIRLARI

Nasosning yer bilan kontakti yaxshilab bo’g’langanidan amin bo’ling
Elektr kontaktlari namdan muhofaza gilinishi kerak.
e Avtomatik viklyuchatellar standartlarga mos kelishi kerak va nugsonsiz ishlashi kerak.

e Elektr kontaktlarini suv bosishi va sel xavfinig bo’lmagani joylarda, xavfli holatlarda esa mavjud
vaziyatidan balandroq bir joyda amalga oshiring.

e Nasosingizni maksimal 35 °C darajadagi suvni nasoslash uchun ishlab chigilgandir.

e Asbob gat’iyan ravishda boshqga suyuq moddlarni yoki kimyoviy moddalar uchun qgoi’llanishga

maos emas.

MONTAJ
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e Nasos stabil bir vaziyatda va stabil vaziyatdagi bir truba yoki egiluvchan bir truba-shalngga
bog’liq ravishda montaj gilinishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Suv nasosini aslo trubasidan ,shlangidan yoki elektr kabelidan yordam
olmagan holatta silkitib montaj gilmang. Asbobingiz ushlash dastagidan oshlishi kerak va ostki asos
gismi bilan o’tirishi kerak.Nasosning tartibli ishlshi uchun uning asosi harxil loyga va kirlardan
tozalanishi kerak.Agar suv ko’rsatkichi tez tushib ketayotgan bo’lsa, bu nin sababi qurub golgan loy
bo’lishi ehtimoli bor. Valdagi bo’lishi mumkin bo’lgan loyqa nasosning qaytadan ishga tushirilishiga
to’sqinlik qilishi mumkin.

ESLATMA: Nasos vali, bakenning muntazam ishlay olishi uchun ; 40x40x50 sm razmerlarida
bo’lishi kerak.

ELEKTR ENERGIYASI BILAN KONTAKT

Toza suv nasosingiz qoidalarga mos ravishda muhofazalangan vilka bilan ishlab chigilgandir.
220/230 Vt-50 GZ ga teng xususiatlarga ega bo’lgan yer bilan bog’langan rozetka bilan
go’llanishga mosdir.

ESLATMA: Asosiy elektr kabeli yoki rozetka tagshqi ta’sirlardan zarar ko’rgan bo’lsa, kaberlning
almashtirilishi tavsiya gilinadi. Bu masalada mutlaqg ravishda mutaxasis yordami olinishi kerak.

ISHLATAYOTGAN PAYTDA DIQQAT QILINISHI KERAK BO’LGAN NUQTALAR

e Nasosning o’yiq tarafi bilan butunlay o’tirganidan amin bo’ling.

e Kabel va shlangning mustahkam ravishda bog’langanidan amin bo’ling.

e Elektr kontaktining 220/230 Vt -50Gz teng bo’lganidan amin bo’ling.

e Elektr manbasi bilan kontaktning mustahkam va mos ekanligidan amin bo’ling.

e Suvning kuch manbasi bilan kontakt etmaganligidan amin bo’ling va kuch manbaining namdan
xoli bir muhitta bo’lishini ta’minlang.

e Nasosning qurug holatda ishlamaganligidan amin bo’ling.

ESLATMA: Toza suv nasosingiz yuqori darajadagi bir mahsulot bo’lib kerak bo’lgan teslardan
o’tgandir. Uzun muddat qo’llanish uchun muntazam ravishda parvarishni amalga oshirilishi tavsiya
gilinadi

PARVARISH VA TOZALIK
Nasosingizda keragidan ortigcha cho’kindi to’planayotgan bo’lsa quyidagi shaklda parchalarga
ayrilishi mumkindir;
e Turbina gismini nasos bo’limidan chigaring.
e Parraklarni toza suv bilan yuving. (Parrak va trubina gismini bosh tarafini pastki vaziyattga
keltirmang. Bundan tashqari parrakni nasosning ustida bo’ladigan vaziyatga keltirmang).
e Demontaj gilinayotgan navbatga ko’ra qaytadan montaj qiling.

Puxta ishlab chiqarish va test metodlariga qaramasdan asbobda nosozlik ro’y bersa, ta’mir ishlari

“RODEX” elektr go’In asboblari uchun layoqatli bo’lgan bir servis xizmatlari tarafidan amalga
oshirilishi kerk bo’ladi.
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BOSNIAN

PODVODNA PUMPA ZA CISTU VODU
RDX814 / RDX8151 (xs814 / x815)

UPUTSVO ZA UPOZNAVANIJE | UPOTREBE

JEDINICE APARATA

1) GORIONIK (OF /ON )

2) RUCICA ZA NOSENJE

3) ELEKTRICNI KABL

4) USISNA PODLOGA

5) STABILIZATOR KABLA

6) POVEZANOST CRIJEVA

TEHNICKI PODACI RDX814 RDX8151
VOLTAZA 230V~50HZ 230V~50HZ
mMocC 400W 900W

MAX. TOK STOPA 8000 I/h 15000 I/h
MAX. KOMPRESIJSKA VISINA 8M 10M

MAX. VAKUUMIRANJE VISINA M 7M

MAX. TEMPERATURA VODE 35°C 35°C

PODRUCJE UPOTREBE | ROK TRAJANJE

Podvodna Pumpa za Cistu Vodu naro€ito se upotrebljava za vadenje vode iz $ahta i iz mjesta
niskih nivoa , Sprefava poplavu na montirano mjesto.Zatim se upotrebljava u kuéama ,u
poljoprivredi , u bastovanstvu i upodrucju vodo instalacije gdje se voda iz jednog mjesta prenosi
na drugo mjesto.

MJERE SIGURNOSTI

e Budite sigurni da je zemljena povezanost pompe tacno.

e Elektricne veze treba da budu ¢uvane od vlage .

¢ Sigurnosni kljuc treba da bude po standardu i da radi bez greske .

e Elektricne veze ucinite na mjestima gdje nema poplave a u kritichom stanju na povisokom
mjestu nego Sto je bilo pre.

¢ Vasa pumpa je dizajnirana za pumpanje vode maksimum 35°

e Aparat apsolutno nije povoljna za upotrebu druge likidne matrije i kemikalije.
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MONTAZA

e Pumpa treba da bude montirana na stabilnom stanju i da bude vezan na stabilnom cijevu ili
flexibilnom cijevu.

UPOZORENIJE ; Podvodnu pumpu nemojte nikako montirati luljajuci i bez uzimanja pomo¢i od

cijeva ,crijeva ili elektricnog kabla.Va$ aparat treba da bude objeSen od drzalaca ili ostavljen da

stoji na dno.Da bi pumpa radila pravilno , treba dno da bude preciséen od svih vrsta blata i

prljavstina.Ako vodena kazaljka pada vrlo brzo onda sigurno to potiée od osuSenog

blata.Eventualno blato u unutrasnosti moze smetati na ponovni rad pumpe.

ZABILJESKA;Da bi gorionik radio regularno dimenzije pumpe treba da budu:  40x40x50cm
ELEKTRICNA VEZA

Vasa Podvodna Pumpa je opremljena zasStitnom utikaCem i prikladno je pravilu.U svojstvu
220/230V-50HZ prikladno je za upotrebu zemljenog utikaca.

ZABILJIESKA : Ako je glavni kabl ili utika¢ oste¢en od vanskih faktora onda se preporucuje zamjena
kabla. U vezi ovoga sigurno treba uzimati profesionalni pomo¢.

ELEMENTI OPREZNOSTI ZA VRUUEME UPRAVLIANIJA

e Budite sigurni da je rupa pumpe ta¢no smjestena

e Budite sigurni da su kabl i crijevo ¢vrsto vezani

e Budite sigurni da je elektri¢na veza u regulatoru 220/230V-50HZ.

e Budite sigurni da je veza izvorne snage stabilna i povoljna.

e Budite sigurni da voda ne dotakne na gavni izvor.Osigurajte da izvor snage bude na mjesto
gdje je ociséena vlaga..

e Budite sigurni da pumpa ne radi suvo.

ZABILJESKA: Vasa Podvodna Pumpa za Cistu Vodu je kvalitetnog proizvoda i prosla je od testiranja
mnogih neophodnih testova. Za dugotrajno upotrebljivanje preporucuje se redovito njegovanje.

v v s

OCUVANIJE | CISCENJE

e Ako se u vasoj pumpi talog skuplja viSe nego Sto je potrebno onda mozZete kao dole
navedenom nacinu razdvajati na komade.

¢ Dio turbina vadite iz suda pumpe.

e Operite propelere sa ¢istom vodom.(Nemojte propeler i dio turbina namjestiti na naopacku
poziciju.)

¢ Prema redosledu demontiranja ponovo ucinite montiranje.

Uprkos preciznoj proizvodnji i metodu testiranja ako se alat kvari onda popravku treba napraviti u
ovlas¢enom servisu ,“RODEX ,, za elektricne ruéne alate.
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FRENCH

NETTOYAGE DE POMPE SUBMERSIBLE
RDX814 / RDX8151 ( X814 / X815 )

MODE D'EMPLOI

LES UNITES D'OUTIL

1. FLOTTE COMMUTATEUR

2. MISE EN MANCHE

3. CABLE D'ALIMENTATION

4. ASPIRATION DE BASE

5. CABLE DE SERRURE

6. TUYAU DE CONNECTION
DONNEES TECHNIQUES RDX814 RDX8151
TENSION 230V~50HZ 230V~50HZ
PUISSANCE 400W 900W
MAX. DEBIT 8000 I/h 15000 I/h
MAX. HAUTEUR DE 8M 10M
COMPRESSION
MAX. HAUTEUR D'ASPIRATION 7M 7M
MAX. LA TEMPERATURE DE L'EAU | 35 °C 35°C

DOMAINES D'UTILISATION

La pompe submersible a été concgu pour l'aspiration de I'eau des puits et de lieu bas. Les pompes
submersibles sont principalement utilisés pour le drainage apres I'inondation, pour I'assechement
conteneurs, pour le transfert de I'eau dans les maisons, pour les travaux de jardinage, pour les
travaux agricoles.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

e Veiller que la mise a la terre de la pompe submersible est compléte et correcte.

e Gardez loin des connexions d'alimentation humide.

e Disjoncteur de sécurité interrupteur doit étre ajustée en fonction de normes et de fonctionner
correctement.

e |Installez les branchements électriques loin des inondations et des situations dangereuses.

e Ne pas utiliser cette pompe submersible pour I'aspiration de I'eau chaude plus de 35° C de
température.

e Cet outil n'est pas disponible pour I'aspiration des liquides et autres matiéres chimiques.

INSTALLATION DE L'OUTIL
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La pompe submersible est installé a une position stationnaire avec une tuyauterie fixe ou un tuyau
flexible

ATTENTION: Les pompes submersibles a I'eau ne doivent pas étre montés ou déplacés de cable
d'alimentation, des tuyaux souples ou rigides.

Votre pompe submersible a I'eau doit étre pendus de la poignée ou placée sur sa base. Pour le
travail régulier, une partie de base doit étre propre de la saleté et de boue. Si lI'indicateur de I'eau
réduit facilement, la raison peut étre la boue seche dans la manivelle. La boues en cause pour
bloquer la manivelle de pompe.

REMARQUE: Pour le travail régulier, la dimension de la manivelle de la pompe doit étre
40x40x50cm

CAPACITE DE CONNECTION

Votre pompe submersible a I'eau peut étre connecté a n'importe quelle prise anti-choc, qui est
installé conformément aux reglements.

REMARQUE: Si le cable principal ou la prise en souffre tout dommage, résultant de I'action
extérieure, le cable doit étre changé par I'électricien proffesional ou par votre agent ..

ATTENTION POUR LES REGLES DE FONCTIONNEMENT

e La pompe submersible doit étre installé sur une position stationnaire avec une tuyauterie fixe
ou avec un tuyau flexible.

e La prise doit avoir une tension d'alimentation de 220/230V-50 FZ.

e S'assurer que le raccordement électrique est compléte et correcte.

e Veiller que le raccordement électrique et la source de puissance sont loin de I'eau et la source
d'alimentation doit étre protégée contre I'humidité.

e Veiller que la pompe ne fonctionne pas aussi sec.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

e Si des particules de saleté sont coincé dans la pompe, il peut étre demontagé comme ci-
dessous:

e Débranchez et sortez la couverture de turbine de pompe.

o Nettoyer par les hélices de I'eau propre (ne pas poser les hélices et la partie de turbine a
I'envers.

e Ne pas poser I'hélice sur la pompe).

e Montez la pompe selon I'ordre inverse de démontage.

Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la réparation

devrait étre effectuée par un agent de services aprés-vente autorisé pour les outils électriques
RODEX.
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